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

    





 

   

נשאו עיניהם והבחינו    -  עולה, שלאחר שהורידו האחים את יוסף אל הבור  המפסוקים אל
 , נמלךאת השיירה,  יהודה  משראה    ;באה מגלעד בדרכם מצרימה  'ישמעאלים'בשיירת  

  . הסכימו יוחָ אֶ  את יוסף לישמעאלים.למכור לאֶחָיו והציע 

נכנסו   כאן  -  שאכן מכרו האחים את יוסף לישמעאליםאולם בניגוד להמשך המצופה,  
  :ניםהמדיָ -לסיפור 

  

         

 

, והם מדיניםאנשים  עברו שם    -  ישמעאליםכפי המתבאר מפשט הכתוב: טרם באו ה
הורידוהו מצרימה.   ישמעאלים, והישמעאליםמשכו והעלו את יוסף מן הבור, ומכרוהו ל
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ויש להבין מדוע נכנסו המדינים לסיפור.

  מתפרש יש מפרשים ש"וימשכו ויעלו את יוסף מן הבור וימכרו את יוסף לישמעאלים",  
  בכלל על האחים. ולדבריהם קשה ביותר מה ענין המדינים לכאן.



  קבוצה נוספת לתהליך המכירה:  תשתרבבמ בהמשך הפסוקים 

          

 

היו מעורבים בסיפור מכירתו גם   -  ניםמדיָוהישמעאלים  שמלבד המפסוק זה משמע  
  .ניםהמדָ

.  'מדינים'ההנזכרים בכתוב הם הם    'מדנים'השיש לציין, שדעת רוב המפרשים היא    ברם,
(פרק כ"ה  אחים היו, בני אברהם, שנולדו לו מן קטורה, ככתוב לעיל    מְדָן ומִדְיָןשהרי  

ו�יּ�סֶף אַבÃְהָם ו�יּ�קַּח אִשּׁ�ה וּשׁ�מָהּ קְטוÃּה: (ב) ו�תֵּלדֶ לוֹ אֶת זמÃְִן ו�אֶת י�קְשׁ�ן (א)  ב')-פסוקים א'
ו�אֶת י�שׁ�בָּק ו�אֶת שׁוּחַ: מִדְיָןו�אֶת  מְדָןו�אֶת 

היו שני   אכןכתבו המפרשים, ש   -  יואחים ה  'מדין 'ו  'מדן'אלו מתבאר שפסוקים  בואף ש
לא  -אחים   רבים  שתי אומות. שהרי    אך  ומרביתם    ,מופיעים בחומש בראשיתשמות 
בודדים כמו 'מואב' 'ישמעאל' 'עשיו' 'מדין'    להוציאנמנים כאומה בפני עצמה,  אינם  

  המספחת אליה את שאר המשפחות.   ,פרצו ונעשו לאומה בפני עצמההם  ודומיהם, ש

אונקלוס   תרגםוכן  .נים, אף שאחים היו, אבל היו בני אומה אחתאם כן, המדנים והמדי� 
."ומִדְיָנָאֵי -"והמדנים מכרו אותו 



הורידו   ישמעאליםפסוקים; שבפסוק כ"ח נכתב שהב  אחרת בין כך ובין כך, ישנה סתירה  
  מכרוהו למצרים.  מדיניםאו ה  מדניםאת יוסף למצרים, ואילו בפסוק ל"ו כתוב שה

ל"ט   פרק  שבתחילת  אלא  בלבד,  זו  :נאמרולא   
  
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  הם שהורידוהו למצרים ומכרוהו שם.  'ישמעאלים'הרי מפורש שה

 

   
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

    





 
1  

2  

לָבָן
 

3

"וְעַל פְּנֵי כָּל אֶחָיו יִשְׁכּוֹן"
אֶחָיו
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

  







"וְעַל פðְֵּי כָּל אֶחָיו יִשְׁכּוֹן" 

אֶחָיו

 

4
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

 
5
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



 





 



  



15 
 



     

          

        
 







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

       

   

             

 



.   


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

 



  

   

              

 
6
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    

  

  

 






לים"מָ "גַ 
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



 
7
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אחר   'אðשים מדיðים'"ויעברו אðשים מדיðים וגו'. צריך לדעת למה הזכיר עברת  

. וכן 'וימכרו את יוסף לישמעאלים'כאומרו    ,שלא היה המכר אלא לישמעאלים

(כ"ה)   למעלה  מהכתובים  וðמכרðו  'מוכח  לכו  וגו'  ישמעאלים  אורחת  והðה 

  לא ðודע כווðתו. 'ויעברו אðשים מדיðים', אם כן סיפור 'לישמעאלים

מכרו אותו וגו', אם כן    'והמדðים'עוד רואðי שאמר עוד הכתוב אחרי זה (ל"ו)  

  מוכח כי למדðים מכרוהו וכתוב ראשון מכחישו.  
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מיד   פוטיפר  ויקðהו  מצרימה  הורד  "ויוסף  כך  אחר  הכתוב  אמר  עוד 

הישמעאלים", הרי העמיד המכר שהיה לישמעאלים כאמור בתחילת העðין ולא  

למדðים. ורז"ל (ב"ר פ' פ"ד) אמרו מלמד שðמכר מכירות הרבה, ואין מתיישבים 

  פשטי הכתובים בזה והבן. 

כי פירושו של דברים הוא על זה הדרך: כי מתחילה הודיע הכתוב   ,והðכון הוא

"והðה אורחת ישמעאלים" וגו' ודברי יהודה שאמר "לכו וðמכרðו לישמעאלים",  

זולת במה   קðין  סוחרים להתגר בכל מין  איðם  זו  ולהיות שאורחת ישמעאלים 

מדיðים    שהיו ðושאים ואין מציאות שיקðו את יוסף, אשר על כן הזמין ה' אðשים

  סוחרים, פירוש שמכירים כל מין סחורה אשר תזדמן לקðותה להרוחה.

, ובעל הכיס יקðה על  כרי בעל הידיעה והה , אלא  בעל הכיסותדע כי הסוחר איðו  

ובאמצעות אלו הסוחרים ðגמר הדבר  .שידוע זה בפיðות גדולות בעולםפיו כמו 

של המכר לישמעאלים. והוא שאמר הכתוב "ויעברו אðשים מדיðים סוחרים", 

  ובאמצעותם מכרו יוסף לישמעאלים, כי זולתם לא היו הישמעאלים קוðים. 

היה המכר, הרי יש למדðים    -   המדðים והישמעאלים  -   והðה כיון שבין שðיהם

חלק בריוח לצד כי הם הקוðים, ולישמעאלים חלק בריוח לצד כי הם בעלי כיסים  

וגו', כי צד    'והמדðים מכרו אותו אל מצרים'אשר ðתðו עשרים כסף, ולזה אמר  

שהיה להם חלק בו וגם הם היודעים הערך, הם היו המוכרים, לא הישמעאלים,  

כי איðם בקיאים בשיעור שיוויו, אבל גופו של יוסף היה ביד הישמעאלים כי הם 

העקרים שðתðו בו כספם, ולזה אמר "ויקðהו פוטיפר מיד הישמעאלים", דקדק 

ואין מציאות לקðותו פוטיפר זולת   לומר "מיד" כי בידם היה, שהורידוהו שמה,

אלים יכולים למוכרו הם לבדם מבלי המדðים, ממי שהיה בידו, וגם לא היו ישמע

וידעו כמה שיעורו, גם לצד שיש להם חלק  מלבד טעם שהן הבקיאין בשוויו 

ולזה אמר הכתוב שהמדðים מכרו ולקחו  בריוח צריך שיסכימו הם על המכר, 

.  "שב הכתובים כפתור ופרחימיד הישמעאלים. ובזה ðתי

 
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



     

          

    .

  -  

 



 .



     







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





יוֹסֵף   אֶת  וַיַּעֲלוּ  לַיִּשְׁמְעֵאלִים   וגו' וַיִּמְשְׁכוּ  יוֹסֵף  אֶת  וַיִּמְכְּרוּ 

וַיִּמְשְׁכוּ וַיַּעֲלוּ אֶת  

 
8

9
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לַיִּשְׁמְעֵאלִים  יוֹסֵף  אֶת  וַיִּמְכְּרוּ  הַבּוֹר  מִן  יוֹסֵף 




 



  

    

          

  .  

        

 
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


 



  

            

      

  

 
10

11  
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" 













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

  







 
12  

 . 
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

    

    

        

      

  

      

  
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        

 

  

 

: האחת, לפוטיפר כממונה ונמצא לפי פירוש זה, שיוסף נמכר שתי פעמים לפוטיפר 

עבד   שקונה  פרטי  כאיש  לפוטיפר  והשניה,  המדינה.  העבדים שמטעם  עסק  ומייצג 

  . לעצמו

ל"ז  שבפרק  ל"ו  העבדים   פסוק  על  כממונה  בכובעו  לפוטיפר  למכירתו  מתייחס 

הכללי, של -היינו אל דימוסיא, האוצר   –  "מָכְרוּ אֹתוֹ אֶל מִצְרָיִם  וְהַמְּדָנִים"שבמצרים (

  שהוא היה ממונה על אותה דימוסיא).  – "הַטַּבָּחִים לְפוֹטִיפַר סְרִיס פַּרְעהֹ שַׂר "מצרים. 

מתייחס אל מכירתו לפוטיפר בכובעו כאדם פרטי, שקונה אותו    ופסוק א' שבפרק ל"ט 

  בשוק העבדים הכללי מיד הישמעאלים שהורידוהו לשם ומכרוהו לו.
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








שהרי לא הזכיר    .ה'מדינים'ראשית, מדויק מדברי רש"י, שה'מדנים' הנזכרים בפסוק ל"ו הם  

מכרוהו.    'מדנים'בפסוק כתוב שהבעוד    ,מכרוהו למצרים  'מדינים'וכתב שה,  'מדנים'כלל את ה

  ועל כרחנו, שמדן ומדין אחד הם, וכשיטת רוב המפרשים הנזכרים. 

יש להוכיח מדבריו בפרשת מטות (ל"א, ו'), שם כתב שני פירושים מדוע למלחמת מדין    כןו

הפירוש האחד הוא, שאמר הקב"ה מי שהתחיל    ; נשלח רק פנחס להילחם ולא אלעזר הכהן אביו

הוא יגמור. דבר אחר, שהלך לנקום נקמת יוסף אבי   –במצוה, שהרג את כזבי בת צור המדינית  

אמו, שנאמר "והמדנים מכרו אותו למצרים". הרי מפרש שהמדנים הם המדינים, ושניהם אחד  

  . הם, שהם מכרו את יוסף, והם שהחטיאו את ישראל במדבר 

ולא פירש כפשוטו של מקרא שאותם    ,בני יעקב את יוסף מן הבור"  –ומה שפירש רש"י "וימשכו  

אנשים מדינים שעברו שם הם העלוהו, ביארו הגו"א והשפ"ח שהוקשה לו כיצד היו המדינים  

[ואמנם   ומכרוהו  משכוהו  שהאחים  פירש  כן  ועל  שלהם,  אינו  עדיין  אם  למושכו  רשאים 

  המפרשים לעיל כבר תירצו על קושיה זו לפי דרכם]. 


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"וַיַּעַבְרוּ אðֲָשִׁים מִדְיðִָים סֹחֲרִים" 

 ", וְהַמְּדðִָים מָכְרוּ אֹתוֹ אֶל מִצְרָיִם 

   



 

 .

.



      

 
13

14
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     



 

 
15
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



  

 
מִדְיָנִים סֹחֲרִים"17 אֲנָשִׁים  "וַיַּעַבְרוּ 

לַיִּשְׁמְעֵאלִים"וַיִּמְשְׁכוּ" וַיִּמְכְּרוּ אֶת יוֹסֵף  "וַיַּעֲלוּ אֶת יוֹסֵף מִן הַבּוֹר 

"וַיַּעַבְרוּ אֲנָשִׁים מִדְיָנִים סֹחֲרִים וַיִּמְשְׁכוּ וַיַּעֲלוּ אֶת יוֹסֵף  
אֶת יוֹסֵף  ""וַיָּבִיאוּ , אֶת יוֹסֵף לַיִּשְׁמְעֵאלִים בְּעֶשְׂרִים כָּסֶף"מִן הַבּוֹר. וַיִּמְכְּרוּ"

"מִצְרָיְמָה
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





      
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



 








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




רבי   ?נכתבו לו  שטרי חוב)-(ניות  ו�כמה אָ   ."והמדנים מכרו אותו
נים  נים, ומדי� לסוחרים, וסוחרים למדי� יו לישמעאלים, וישמעאלים  חָ יודן אמר ארבע: אֶ 

מכרו אותו אל מצרים".

 
18
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

     

  

  

  

;  

  

 

 
 


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      

   












  
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  

. 

  

  :




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

   



 

.   


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

    



  

 





פירוש זה אינו כמו שפירש רש"י עצמו שהאחים הם אלו שמשכו את יוסף מן הבור, [

הריב"א הביא   שגם  עוד  לציין  (יש  הכתוב.  וכפשט  הבור  מן  המדינים משכוהו  אלא 

  ].פירוש זה בשם ר"ת אבל בנוסח אחר)




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

אלו  לא    והנה  מפרשים  וביארו  ל'מדינים'.  פעמים  ב'  נמכר  זקנים    לשון מדוע  הוא:  המושב 

שם אומה אחרת, והמדיינים  ,"והישמעאלים הוליכוהו להורידו למצרים, ובדרך פגעום מדיינים

קנוהו מישמעאלים, והוציאוהו למצרים ומכרוהו שם לפוטיפר", ומתבאר שהיתה קבוצה נוספת  

  של מדיינים בדרך.  

המדרשאמנם   בדברי  תלויים  והילקוט-הדברים  שלג - רבה  הנ"ל,  המדרשמעוני    רבה - שרסת 

נמכר פעם אחת  יש לומר ש   י זהלפ'מדינים' ו'מדנים' חד הם, ו'מדינים' ו'סוחרים' שניים הם, ו

ולג  ל'מדינים'.  אחת  ופעם  ו'מדינים' ל'סוחרים'  המה,  חד  ו'סוחרים'  'מדינים'  הילקו"ש  רסת 

ו'מדנים' שניים הם, וא"כ נמכר פעם אחת ל'מדינים' ופעם אחת ל'מדנים'.  





  

.    

       



 
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  

  

  :



(כלומר נמכר חמש פעמים. ארבע המכירות המנויות לעיל,   רב הונא אמר חמש"

אחת  הילקוטנים  מדיָ  :)ועוד  בא   'מדנים')  :(ולגירסת  מדינה,  של  לדימוסיא  אותו  מכרו 
פוטיפר ולקחו מיד דימוסיא של מדינה".




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



"אחיו מכרוהו לישמעאלים ההולכים להוריד מצרימה, והם מכרוהו לסוחרים  

שעברו בדרך ללכת מצרימה, והם למדיðים שעמהם, וטרם הגיעם שמה גðבוהו  

מיד   פוטיפר  ויקðהו  מצרימה,  והורידוהו  מהמדðים  אחרים  ישמעאלים 

הישמעאלים אשר הורידוהו שמה. ואחר כך ירדו שמה מדיðים וערערו על הגזל  

וזהו   בעליו.  מהמדיðים  ולקðות  לחזור  פוטיפר  והוצרך  מצרים  שופטי  בפðי 

  "והמדðים מכרו אותו אל מצרים לפוטיפר". 

ומה שלא ðאמר מכרו אותו "לפוטיפר" אלא "אל מצרים לפוטיפר", הוא מה  

כן  והוצרך לקðותו מהמדיðים, על  שכתבðו שערערו מדיðים לפðי שרי מצרים, 

ðאמר מכרו אותו "אל מצרים לפוטיפר" וכו', שפחד פן יקומו עוד מערערים על  

".כן קðאוהו שרי המלכות בשביל פוטיפר. וזהו אל מצרים לפוטיפר




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

  

  

 .


 





  

    .  

שני הפסוקים המתארים  :  )ג (לעיל ביאור י"בפרט זה דומה פירוש האלשיך לפירוש הנצי"ב  

(פרק  שתי מכירות של יוסף לפוטיפר [מחד: "והמדנים מכרו אותו אל מצרים לפוטיפר"  

(פרק ל"ט   , ומאידך: "ויקנהו פוטיפר מיד הישמעאלים אשר הורידוהו שמה"ל"ז פסוק ל"ו)

ב' פעמים לפוטיפר, יוסף נמכר ומתפרשים כפשוטם. באמת  ,אינם סותרים –  ]פסוק א')

   . פעם אחת מהמדינים, ופעם אחת מהישמעאלים

מהמדינים  נמכר  בתחילה  הפסוקים,  כסדר  בדיוק  הדברים  התנהלו  שלהנצי"ב  רק 

האוצר [לפוטיפר   על  לפוטיפר  ]הכללי-כממונה  מהישמעאלים  נמכר  ובסוף  כאדם  [, 

, ובתחילה נמכר מהישמעאלים  . אולם להאלשיך אין מוקדם ומאוחר בפסוקים]פרטי

  לפוטיפר ואח"כ מהמדינים לפוטיפר כאמור. 
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  לע"נ אאמו"ר 

  זצ"ל   לוין וואלף זאב רבי  הגה"צ 

  בן הגה"צ רבי רפאל בנימין זצ"ל

  ונכד הגה"צ רבי אריה לוין זצ"ל

  חתן הגאון הגדול רבי נפתלי נבנצאל זצ"ל

 שקד מנעוריו על התורה ועמלה 
  קרוב לארבעים שנה   הרביץ תורה במסירות 

  וזכה להעמיד תלמידים הרבה 

 יראתו קודמת לחכמתו 
 בקונו בתפילותיו הזכות דבק 

  בנעימות ובהשתפכות הלב

 גמל חסד בגופו 
 עודד וחיזק לבבות שבורים 

  ורבים נהנו ממנו עצה ותושיה 

 נלב"ע במוצאי שבת קודש 

 "לס' "ונאספת אל עמך

 ויהי נועם נשבת במוצאי שבת

  כ"ד תמוז תשפ"א תנצב"ה 

 


